FULL LENGTH SIZING DIES - 350 LEGEND FULL LENGTH SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: 350 LEGEND FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019274

Mfr. No.: 91791

Cartridge: 350 Legend

Die Style: Full Length Sizing Die
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 64mm

Shipping length: 140mm

UPC: 611760917912

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir die FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 350 LEGEND FULL LENGTH SIZING
DIE

Einfilihrung

Willkommen zu den Sicherheitshinweisen fir die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 350 LEGEND FULL

LENGTH SIZING DIE. Diese Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte beachte

alle Anweisungen und Sicherheitsvorkehrungen, um mdogliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck verwendest.

Lagere das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
Uberpriife regelmaRig, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.

Informiere dich Uber Rickrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Vorfélle an die zustandigen Behorden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Hilsen und Patronen.

Trage bei der Verwendung geeignete Schutzausristung, wie Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeide es, das Produkt in feuchten oder unsicheren Umgebungen zu verwenden.

Stelle sicher, dass die Werkstatt gut beliftet ist, um Dampfe und Staub zu vermeiden.

beginnst.

Anweisungen fiir Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

® Uberpriife, ob alle Teile der AusstoRerbaugruppe und der Erweiterungskugel vorhanden sind.
® Stelle sicher, dass die Maschine, an die du das Produkt anschlief3t, richtig funktioniert.

2. Installation:

® Montiere die FULL LENGTH SIZING DIE gemafl? den Anweisungen des Herstellers.
® Stelle sicher, dass die Die fest und sicher in der Maschine sitzt.

3. Verwendung:
® Fuhre die Hulse in die Die ein und achte darauf, dass sie richtig positioniert ist.
® Betéatige die Maschine langsam und gleichmafig, um eine gleichmafige GréRenanpassung zu
gewabhrleisten.
* Uberpriife die Hillse regelmaRig auf Beschadigungen oder UnregelmaRigkeiten.

4. Nach der Verwendung:

® Reinige die Die nach jeder Verwendung, um die Lebensdauer zu verlangern.
® | agere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen

Achte darauf, dass keine Fremdkdrper in die Hilse gelangen, bevor du mit dem Gré3enanpassungsprozess

® Entsorge das Produkt gemaR den 6rtlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfallen.

® Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder an
die zustandige Kontaktstelle in deinem Land.

Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden. Deine Sicherheit hat fiir uns
oberste Prioritét.



FULL LENGTH SIZING DIES Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES 350 LEGEND FULL LENGTH SIZING DIE. This product is
designed to help you achieve precise cartridge sizing for your reloading needs. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Always ensure that you are using the product in accordance with the manufacturer’s instructions.

Keep all tools and dies out of the reach of children and unauthorized users.

Inspect the die for any damage before each use. Do not use if damaged.

Store the die in a dry, cool place to prevent rust and deterioration.

Use proper personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while handling and using
this product.

® |f you experience any discomfort or adverse effects while using the product, discontinue use immediately and
seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the die is compatible with the 350 Legend cartridge before use.

Always use a headspace gauge when setting up the full length sizing die to ensure proper sizing.

Avoid overtightening the die in your reloading press, as this can cause damage to both the die and the press.
Do not attempt to modify the die or its components in any way.

Keep your work area clean and organized to prevent accidents.

Always follow the recommended procedures for decapping and resizing cartridges.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

® Remove the die from its packaging and inspect it for any defects.
® |nstall the die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
® Adjust the die to the desired setting using the provided locking ring, ensuring it is securely fastened.

2. Usage:

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for any damage.

Insert the brass case into the shell holder of your reloading press.

Raise the ram to bring the case into contact with the die.

Apply steady pressure to resize the case fully, ensuring that the neck and body are adequately sized.
After resizing, lower the ram and remove the resized case.

Repeat the process for each case as needed.

Disposal Instructions

® Dispose of any damaged or unusable parts in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options or designated disposal

facilities.
® Ensure that any hazardous materials are handled according to local environmental laws.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or support, please refer to the contact information provided by the manufacturer. It is
important to have a reliable source for assistance regarding product safety and usage.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.






Guide de Sécurité pour les Dies de Sizing de
Longueur Compléete Redding 350 Legend

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité pour les dies de sizing de longueur compléete Redding 350 Legend. Ce
document est congu pour vous fournir des instructions claires et des conseils de sécurité afin d'assurer une
utilisation sdre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Utilisez toujours le produit conformément aux spécifications du fabricant.
Vérifiez régulierement I'état de votre die pour détecter toute usure ou dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

* |dentification des dangers potentiels :
® Risques de coupures : Les bords du die peuvent étre tranchants.
® Risques d'accidents : Une mauvaise manipulation peut entrainer des blessures.
® |nstructions pour éviter ces dangers :
® Portez toujours des gants de protection lors de la manipulation du die.
® Utilisez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux.
®* Ne forcez jamais le die lors de son utilisation.
®* Avertissements spécifiques :
® Ne pas utiliser ce produit si vous n'avez pas I'expérience nécessaire pour le maniement des outils de
rechargement.
® Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Assurezvous qu'il est utilisé uniquement par des adultes.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation :
® Assurezvous que votre presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
® Insérez le die dans la presse en suivant les instructions du fabricant.
® Ajustez la hauteur du die pour qu'il soit au bon niveau pour un rechargement efficace.
2. Utilisation :
® Placez la cartouche dans la presse.

® Actionnez la presse en suivant un mouvement régulier et contrélé.
® Vérifiez régulierement que le die fonctionne correctement et qu'il n'y a pas d'obstruction.

Instructions d'Elimination

® Eliminez les dies usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
® Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres.
® Consultez votre déchetterie locale pour des options de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question supplémentaire ou besoin d'assistance, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter
votre revendeur local.

Nous espérons que ce guide vous aidera a utiliser votre die de maniéere sire et efficace. Prenez soin de suivre
toutes les instructions et de rester informé des mises a jour de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Dies di
Dimensionamento a Lunghezza Completa Redding
350 Legend

Introduzione

Grazie per aver scelto i Dies di Dimensionamento a Lunghezza Completa Redding 350 Legend. Questo prodotto &
progettato per dimensionare l'intera lunghezza della tua cartuccia, garantendo una prestazione ottimale e una
maggiore sicurezza durante I'uso. E importante seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per garantire un
utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Utilizza i dies solo per il loro scopo previsto.

Tieni i dies e tutti gli strumenti di ricarica lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso.

Controlla regolarmente il tuo equipaggiamento per segni di usura o danni.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Rimani aggiornato sulle eventuali richiamate dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurati che il tuo banco di lavoro sia stabile e privo di oggetti estranei prima di iniziare.

Non forzare mai il dies durante l'operazione; questo puo causare danni o incidenti.

Non utilizzare il dies se non si € certi di come funziona. Consulta il manuale o chiedi aiuto a un esperto.
Utilizza un calibro di spaziatura quando imposti un dies per dimensionamento a lunghezza completa per
garantire la precisione.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1.

Preparazione dell'Area di Lavoro

® Trova un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
® Assicurati che il tuo banco di lavoro sia resistente e stabile.

Installazione del Dies

® Segqui le istruzioni del produttore per installare il dies sulla tua pressa.
® Fissa il dies in modo sicuro, assicurandoti che sia allineato correttamente.

Utilizzo del Dies
® Inserisci la cartuccia nel dies secondo le istruzioni fornite.
® Applica una pressione uniforme e controllata durante il dimensionamento.
® Controlla frequentemente la cartuccia per assicurarti che non ci siano segni di danno o deformazione.

Decapsulazione

® Utilizza I'assemblaggio per la decapsulazione fornito con il dies.
® Segqui le istruzioni per rimuovere il primer in modo sicuro.

Espansione

® Usa la pallina espandente per garantire che la cartuccia sia dimensionata correttamente.
® Controlla l'allineamento e la posizione della pallina per evitare danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



® Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali non piu utilizzabili.
® Non gettare i dies o altri componenti nel normale spazzatura.
® Se idies sono danneggiati, contatta un professionista per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso dei Dies di Dimensionamento a Lunghezza Completa
Redding 350 Legend, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi utilizzare i tuoi dies in modo sicuro e responsabile, contribuendo a garantire
un'esperienza di ricarica efficace e priva di rischi.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Matrycy
Petnowymiarowej Redding 350 Legend

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Matrycy Petnowymiarowej Redding 350 Legend. Naszym celem jest zapewnienie
bezpiecznego i efektywnego uzytkowania produktu. Prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi
bezpieczenstwa, aby unikng¢ potencjalnych zagrozen.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
® Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.
® Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek

nieprawidtowosci, zaprzestan uzywania produktu.

® Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wiadzom.
® Sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofan produktow na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Przed uzyciem matrycy upewnij sie, ze jest ona odpowiednia do kal. 350 Legend.

Zawsze uzywaj wskaznika przestrzeni zamka podczas konfiguracji narzedzia do petnego wymiarowania.
Nie uzywaj narzedzi, ktre sg uszkodzone lub niekompletne.

Nie stosuj nadmiernej sity podczas tadowania, aby unikng¢ uszkodzenia matrycy lub tuski.

Zachowaj ostroznos¢ podczas usuwania pociskoéw, aby nie spowodowac ich uszkodzenia lub
niekontrolowanego wystrzatu.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1.

2.

3.

4.

Przygotowanie do Uzycia:

® Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia i akcesoria, w tym zestaw do usuwania pociskéw

i kulke rozszerzajaca.
® Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi swojego urzgdzenia do tadowania.

Instalacja Matrycy:

® Zainstaluj matryce w prasie do tadowania zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
® Upewnij sie, ze matryca jest dobrze zamocowana i stabilna przed rozpoczeciem uzycia.

tadowanie Naboju:

® Umies¢ tuske w matrycy.
® Uzyj wskaznika przestrzeni zamka, aby upewni€ sie, ze tuska jest odpowiednio wymiarowana.

® Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi tadowania, aby uzyskaé wiasciwe cisnienie i pojemnosc.

Usuwanie Pociskow:

® Uzyj zestawu do usuwania pociskéw zgodnie z instrukcjami, aby unikna¢ uszkodzenia pocisku lub
matrycy.
® Zawsze zachowuj ostroznosé podczas tej operacii.

Instrukcje Utylizacji

® Utylizuj zuzyte lub uszkodzone matryce zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw

niebezpiecznych.

® Nie wyrzucaj matrycy do ogélnych odpadéw domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, skontaktuj sie z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczne korzystanie z produktu zapewni jego dlugowiecznos¢ i
efektywnosé.



FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 350 LEGEND
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 350 LEGEND kayttdohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettad tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja etté se on kaytdssa aikuisten valvonnassa.
Sailytd tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Kéayté tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten patruunoiden muotoiluun.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantoja, jotka liittyvat ampumatarvikkeiden kayttoon.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Kayta suojalaseja ja kasineitd tuotteen kayton aikana.

Varmista, ettd tydskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.

Ala koskaan jata tuotetta ilman valvontaa kayton aikana.

Valta liiallista voimaa tai vaaraa kayttod, joka voi johtaa vahingoittumiseen.
Jos havaitset tuotteen rikkoutuvan tai vahingoittuvan, lopeta kaytt6 heti.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

® Varmista, ettd kaikki osat ovat mukana ja ehjia ennen asennusta.
® Kiinnita die tukevaan ja vakaaseen tyopoytaan.
® Tarkista, ettd die on oikein kohdistettu ennen kayttoa.

2. Kaytto:
Aseta patruuna dieen huolellisesti.
Kayta paatilamittaria asettaaksesi die oikein.

[ )
[}
® Toimi rauhallisesti ja tarkasti koko prosessin ajan.
® Pida tyoskentelyalue puhtaana ja jarjestettyna.

Havittaminen
® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.

* AlA heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se siséltaa vaarallisia materiaaleja.
® Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoon saadaksesi ohjeita turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, voit ottaa yhteytta valmistajaan tai tarkistaa tuotteen verkkosivuston. Muista myos
tarkistaa EU:n Safety Gate jarjestelma mahdollisten tuotteen takaisinvetojen tai turvallisuusilmoitusten varalta.

Kiitos, ettd valitsit FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 350 LEGEND. Kayta tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti!



Sakerhetsinstruktioner for FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 350 LEGEND FULL LENGTH SIZING
DIE

Introduktion

Tack for att du valt FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 350 LEGEND FULL LENGTH SIZING DIE. Denna guide
innehaller viktiga sakerhetsinstruktioner och riktlinjer for att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av
produkten. Vanligen las igenom alla avsnitt noggrant innan du anvander produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Produkten ar avsedd for anvéndning av vuxna med erfarenhet av laddverktyg.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra som inte har kunskap om saker anvandning.
Kontrollera alltid att produkten &r i gott skick innan anvandning.

Anvand alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglaségon och handskar, vid hantering av laddverktyg.
Rapportera eventuella skador eller defekter p& produkten till tillverkaren.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Anvand alltid en headspace gauge nar du stéller in en full length sizing die for att sékerstélla korrekt
installning.

Se till att arbetsomradet ar rent och fritt fran skrap for att forhindra olyckor.

Anvand produkten endast for avsett &ndamal och folj noggrant instruktionerna for installation och anvandning.
Var medveten om att felaktig anvandning kan leda till skador pa produkten eller personskador.

Om du kanner dig osdker pa hur produkten ska anvandas, sok hjalp fran en erfaren anvandare eller
professionell.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av sizing die:

® Skruva fast sizing die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
® Kontrollera att die ar ordentligt monterad och inte rér sig under anvandning.

2. Anvandning av sizing die:
® Placera hylsan i pressen och tryck ner handtaget for att forma hylsan.
® Kontrollera hylsan efter varje anvandning for skador eller deformering.
® Om det uppstar motstand under anvandningen, stoppa omedelbart och kontrollera for eventuella
hinder.

3. Underhall:

® Rengor sizing die regelbundet for att aviagsna smuts och skrap.
® Smorj rorliga delar vid behov for att sékerstélla smidig funktion.

Avfallshantering

® Avfall och oanvandbara delar ska hanteras i enlighet med lokala regler och féreskrifter for avfallshantering.
® Kasta inte produkten i hushallsavfall. Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterforséljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inkdpsinformation tillganglig.



Tack for att du foljer dessa sékerhetsinstruktioner. Genom att gora det bidrar du till en saker och effektiv anvéandning
av FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 350 LEGEND FULL LENGTH SIZING DIE.



Bezpecnostni pokyny pro pouziti FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 350 LEGEND FULL LENGTH
SIZING DIE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 350 LEGEND FULL LENGTH SIZING DIE.
Tento produkt je navrZen tak, aby upravoval celou délku vasi patrony, véetné kréku a téla nabojnice. Je dileZité
dodrzovat bezpecnostni pokyny, aby se zajistilo bezpe&né a efektivni pouzivani produktu.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Vzdy pouzivejte produkt v souladu s pokyny vyrobce.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou vSechny soucésti v dobrém stavu.

Udrzuijte pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny.

Noste vhodné ochranné pomlcky, jako jsou bryle a rukavice, abyste se chranili pied moZnymi nebezpeéimi.
Pokud méte jakékoli pochybnosti o pouzivani produktu, obratte se na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouziti

PFi nastavovani dies pro pIné délky doporucujeme pouzivat méfidlo pro hloubku hlavné.

Ujistéte se, Ze je ndbojnice spravné umisténa v dies, aby se predeslo poskozeni nebo zranéni.

Nikdy se nesnaZte upravit dies, pokud je v provozu.

Udrzujte ruce a obli¢ej daleko od pracovniho prostoru béhem pouzivani dies.

Pokud dojde k jakémukoli selhani nebo poSkozeni dies, okam?Zité pfestarite pouZivat a zkontrolujte, zda je
mozné provést opravu nebo vyménu.

Pokyny pro instalaci a pouziti
1. Instalace:

® Zaijistéte, aby byl dies spravné pripojen k vasi lisovaci stanici.
® Ujistéte se, Ze vSechny Srouby a upeviovaci prvky jsou pevné utazené.

2. Pouziti:
® VloZte n&bojnici do dies a ujistéte se, Ze je spravné umisténa.

®* Pomalu a rovhomérné stlacte rukojet lisovaci stanice, dokud nedosahnete pozadované Upravy.
® Po dokonceni procesu vyjméte nabojnici a zkontrolujte, zda je spravné upravena.

Pokyny pro likvidaci
® Zaijistéte, aby byly vSechny pouzité nebo poskozené soucésti dies likvidovany v souladu s mistnimi pfedpisy o

odpadech.
® Nikdy nevyhazujte dies do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na odbornika nebo autorizovaného
prodejce. Ujistéte se, Ze mate po ruce Cislo produktu a dalsi relevantni informace.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecénost pfi pouZivani nasich produktl. Vase bezpetnost je nasi prioritou.



